\ Saint Anne

QUINQUAGESIMA SUNDAY

*
Catholic Church Mancit 2, 2025
PARISH OFFICE MASS SCHEDULE DEVOTIONS
OFICINA PARROQUIAL HORARIO DE LAS MISAS DEVOCIONES

Address: 2337 Irving Ave.
San Diego, CA 92113
Phone: (619) 239-8253
www.stannesd.com

Email: office(@stannesd.com

DAILY MASS SCHEDULE:
Monday, Wednesday, and *Friday:
7:15 a.m. and 6:30 p.m.
Tuesday, Thursday and Saturday
7:15and 9 a.m.

*First Friday 7:15, 9 am and 6:30 pm

SOLEMN EXPOSITION
EXPOSICION SOLEMNE

Friday/ Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m.

HORARIO DE MISA DIARIA:

Lunes, Miércoles y *Viernes 7:15 a.m. y 6:30 p.m. SIMPLE EXPOSITION & ROSARY

EXPOSICION SIMPLE Y ROSARIO
Tuesday, Thursday and Saturday after the

OFFICE HOURS Martes, Jueves y Sabado 7:15 a.m. y 9 a.m.

HORARIO DE OFICINA

Monday -Thursday Lunes-Jueves
8:30 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

*Primer Viernes del mes 7:15, 9 am y 6:30 pm

SUNDAY MASS SCHEDULE
HORARIO DE MiSA DOMINICAL
6am., 7:30a.m., 9a.m., 11 a.m.,

7:15 am Mass following lauds
Martes, jueves y sabado después de Misa de
7:15am seguido por laudes
12:30 p.m. (homilia en espafiol), 6 p.m.
CONFESSIONS:

Friday Viernes
Monday — Friday: half an hour before each

9:00 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

SUNDAY VESPERS

Mass, ending ten minutes before Mass begins. VISPERAS DE RECTO TONO

Saturday: 5 — 6 p.m. 5p.m.
Saturday/Sunday: Before each Mass and ending
PRIESTS o
no later than the beginning of the offertory
Pastor ~ Fr. John Lyons FSSP CONFESIONES: DEVOTIONS TO ST. ANNE
]]m])/ns@gmal].com Lunes a viernes: media hora antes de cada misa, y DEVOCIONES A SANTA ANA

Assistant - Fr. Earl Eggleston
Assistant  Fr. Jesus Valenzuela, FSSP
Assistant  Fr. Caleb Insco, FSSP

termina diez minutos antes de Misa.
Sdbado: 5 - 6 p.m.
Sabado / Domingo: Antes de cada Misa y termina a

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m

mas tardar al comienzo del cferton‘o.

SICK CALLS
STAFF Call the parish office to schedule a home visit
Oﬁ[ice Manager / Bookkeeper

Irene Flores Vega Ext. 122

DEVOTIONS TO PADRE P10

: . DEVOCIONES A PADRE PIO
for the sacraments. If someone is dying,

please call the parish office and dial ext. 4. You Every third Monday of the month after
6:30 p.m. Mass.
Cada tercer lunes después de la

Misa de 6:30 pm

will be transferred immediately to the priest on

ifloresvega (@stannesd.com
Office Assistant / Catechism Coordinator
Mariel Jiménez—Go Ext. 121
mjimenezgo@tannesd.com
Oﬁ}ce Assistant / Wedding & Funeral Coordinator
Patricia Ocadiz Ext. 133

pocadiz(@stannesd.com

call. If he is unable to answer at the moment,
please leave a detailed message.

UNCION DE LOS ENFERMOS

Llame a la oficina parroquial para solicitar una visita
para los sacramentos. En el evento de que alguien
este muriendo, por favor llame a la oficina parro-
Music Director quial y marque la extensién 4. Serd trasferido inme-
Emily Mulvey diatamente con el sacerdote en guardia. Si el sacerdo-

emulvey@stannesd. com te no contesta porfavor deje un mensaje detallado.

For online donations visit our website at www.stannesd.com

St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful.

La Iglesia de Santa Ana esta administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,
fundada para ofrecer a los fieles los ritos catélicos tradicionales.
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MASS INTENTIONS

L 4

PARISH GROUPS

Sun. Mar. 2 | Quinquagesima Sunday, II Class
6:00 AM Priest’s Intention
7:30 AM The Amante family by Franz Amante
9:00 AM Pro populo
11:00 AM +Wade Brent by Carolina Soto
12:30 PM +Octavio Valdovinos & Julia Palacios por Celsa V.
6:00 PM Wooldridge family by Aaron Fortes
Mon. Mar. 3 | Feria, IV Class
7:15 AM Felipe Sanchez by Rosita
6:30 PM Priest’s Intention
Tue. Feb. 4 | St. Casimir, III Class
7:15 AM +Maria Quinci & family by Giovanna Soto
9:00 AM John & James Janke by M. Janke
Wed. Mar. 5 | Ash Wednesday, I Class
7:00 AM +Sonia Hocevar by Ed Tyson
9:00 AM Grace and Simon by Sean & Emily Mulvey
12:00 PM For the FSSP
7:00 PM Pro populo
Thur. Mar. 6 | Thursday after Ash Wednesday, III Class
7:15 AM Roman & Irene Vega and family
9:00 AM Felipe de J. Oseguera Farias por Adriana O.
Fri. Mar. 7 St. Thomas Aquinas, II Class
7:15 AM Priest’s Intention
9:00 AM Lesli Arroyo por Irma M.
6:30 PM Jenna Coughlin by the Coughlin family
Sat. Mar. 8 Saturday after Ash Wednesday, III Class
7:15 AM Ricardo y Olivia Topete por la familia Topete
*9:00 AM +Mr. & +Mrs. H Patrick Wolff by J. Pernicano
Sun. Mar. 9 | First Sunday of Lent, I Class
6:00 AM Priest’s Intention
7:30 AM Andy Andow & Hermina Cervantes, birthdays
9:00 AM Pro populo
11:00 AM +Zeinada Lozano Tcmporal by D. Tcmporal
12:30 PM Javier R. Campos por la familia Diego Gutierrez
6:00 PM +Pierce famﬂy by Patricia Thornton

Note: The intention for the 9 am Mass on Monday will be offered by one of

the priests at his private Mass:
Monday: Irena Kuska by Ursula K.

*: 9:00am Sung Mass (Saturday, March §)

UPCOMING EVENTS

Choir & Choristers.......................Emily Mulvey
emulvey@stannesd.com
Cleaning Guild.................................... Maria Kuss
mrkuss@sbcglobal.net

Family Apostolate..............................Blanca Uribe

First Friday familyapostolate(@stannesd.com
Helpers of God’s Precious Infants....... Roger Lopez
Pro-life sue.lopez.helpers@gmail.com

Men’s Group..................................... Parish Office

Second Tuesday of the month office@stannesd.com

St. Stephen Altar Guild..................... Sean Phan

Altar Boys sean.phan(@protonmail.com
St. Tarcisius ................................Corina North

Ages 4-12, Third Saturday winorth@sbcglobal.net

Ushers................................ceecoo......Paul Taubman
Sundays family@informedtoo.com
Young Adult Group (SAYA)..........Jerry Cardenas

Ages 18-35, First& Third Wednesday of the month
sayasandiego(@gmail.com
Youth Group........................ Adrian & Alexandria Cedenio
Ages 13-18, Fourth Tuesday youthgroup(@stannesd.com
Rosary Crusade.......................oo Gwen Doan
gwendoan(@gmail.com

Mommy & Me Group ........................ Amanda Coumos

Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish
hall

Our Lady’s Guild................................. Luz Villalobos

Amanda. Coumos@yahoo.com

ourladysguild.stanne(@yahoo.com

PROXIMOS EVENTOS

Wednesday, March 5

e Ash Wednesday
Friday, March 7

® First Friday of the month
Saturday, March 8

® First Communion & Confirmation classes at their usual time.

Miércoles, 5 de marzo
® Miércoles de ceniza
Viernes, 7 de marzo

® Primer Viernes del mes
Sibado, 8 de marzo

® Clase de Primera Comunion y Confirmacion en su horario

habitual.
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WEEKLY ANNOUNCEMENTS

ANUNCIOS SEMANALES

L 4

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1** and
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, March 4

THE NOVENA in preparation for the Feast of St. Joseph begins
on Monday, March 10. The Litany of St. Joseph will be prayed
after every Low Mass.

MEN’s GROUP: There will be an evening of recollection for the
men of the parish on Tuesday, March 11, at 7 pm. There will be a
Holy Hour, Rosary, confession and a talk given by one of the
priests. All men (18 years of age and above) of the parish are invit-
ed to attend. For more information please contact the parish of-
fice.

LA TAVOLA DI SAN GIUSEPPE: All are invited to a High Mass fol-
lowed by a reception in honor of St. Joseph on Wednesday, March
19 beginning at 6:30 pm.

40 DAYS FOR LIFE CAMPAIGN (MAR. 5-APR. 13): Invite your
family and friends to pray for the protection of the unborn! Sign up
for vigil hours. Find your 40-Days-for-Life closest location by visit-

ing https://sdcatholic.org/40-days-for-life-campaign/ .

WELL-ORDERED FAMILY: Feeling overwhelmed by life’s de-
mands? The constant pressures of daily life can leave you feeling
stressed, exhausted, and disconnected. Unnecessary conflicts may
become the norm at home, and joy seems harder to find... But it
doesn’t have to be that way. Well-Ordered Family, developed
by TAN Books, is a comprehensive online program designed to
help families create structure, improve communication, and
achieve their collective goals. The program emphasizes unity, ac-
countability, and clarity, helping families build a supportive and
organized home environment. Created by Conor Gallagher, CEO
of TAN Books, father of 16, and a respected business leader, Well-
Ordered Family brings order to the chaos of modern family life,
ensuring lasting joy and harmony for all families. Join us on Mon-
day, March 24th at 7:15 pm for the official kick-off event of the
Well-Ordered Family program, led by our head coach, Tim Hill.

St. Anne Parish is offering this program to all families for free. En-
joy refreshments, receive full access to the program, and get your
official copy of the Well-Ordered Family book. We look forward

to seeing you there.

PLANNED PARENTHOOD: Unanse al P. Lyons para rezar el Rosario
fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1* y Grape,
S.D., alas 10:30 am este martes, 4 de marzo.

LA NOVENA en preparacion de la Fiesta de San José comienza el
lunes, 10 de marzo. Las letanias de San José se rezaran después de

cada Misa Rezada.
GRUPO DE HOMBRES: El martes, 11 de marzo a las 7 pm, habra

una tarde de encuentro para los hombres de la parroquia. Habra
una Hora Santa, Rosario, confesion y una charla dada por uno de
los padres. Para mas informacion comuniquese a la oficina parro-
quial.

LA CATEQUESIS PARA ADULTOS EN ESPANOL son los sabados de
las 10 a 11 am en el Cry Room. Para mas informacion comuniquese
con el P. Valenzuela.

LA TAVOLA DI SAN GIUSEPPE: Todos estan invitados a una Misa

Cantada seguida de una recepcion en honor de San José el mierco-

les 19 de marzo a partir de las 6:30 pm.
&

o

WELLtORDERED FAMILY: ;Se siente abrumado por las exigevncias
de la vida? Las presiones constantes de la vida diaria pueden hacerle
sentir estresado, agotado y desconectado. Los conflictos innecesa-
rios pueden convertirse en algo normal en casa, y la alegria resulta
mas dificil de encontrase... Pero no tiene por qué ser asi. Well-
Ordered Family, desarrollado por TAN Books, es un programa en
linea integral disefado para ayudar a las familias a crear una estruc-
tura, mejorar la comunicacion y alcanzar sus objetivos colectivos.
El programa hace énfasis en la unidad, la responsabilidad y la clari-
dad, ayudando a las familias a construir un entorno hogarefio soli-
dario y organizado. Creado por Conor Gallagher, CEO de TAN
Books, padre de 16 hijos y respetado lider empresarial, Well-
Ordered Family pone orden en el caos de la vida familiar moderna,
garantizando alegria y armonia duraderas para todas las familias.
Unase a nosotros el lunes, 24 de marzo a las 7:15 pm para el even-
to oficial de lanzamiento del programa Well-Ordered Family, en
ingles solamente, dirigido por nuestro entrenador principal, Tim
Hill.

La Parroquia esta ofreciendo este programa, en inglés solamente, a

todas las familias de forma gratuita. Disfrute de refrescos, reciba
acceso completo al programa, y obtenga su copia oficial del libro
de Well-Ordered Family.

COURTESY ANNOUNCEMENTS

ANUNCIOS DE CORTESIA

CHARLIE LEADON, a (former) parishioner, is offering a private
consultation to individuals interested in buying or selling a resi-
dential property in San Diego County. Charlie is a Real Estate
Agent with Keller Williams Brokerage and specializes in Luxury
Residential Real Coastal Diego.
You may contact Charlie to schedule YOUR consultation at (619)
991-0701 or charlieleadon@kw.com to review your buying or

Estate in San

selling options!

CHARLIE LEADON, un (anteriormente) feligres, esta ofreciendo
una consulta privada a las personas interesadas en comprar o ven-
der una propiedad residencial en el condado de San Diego. Char-
lie es un agente de bienes raices con Keller Williams Brokerage y
se especializa en bienes raices residenciales de lujo en la costa de
San Diego. Usted puede contactar a Charlie para programar SU
consulta al (619)991-0701 o charlieleadon(@kw.com para revisar
sus opciones de compra o venta.
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I§1 LENT 2025
K3
:‘:1 ASH WEDNESDAY The Mass schedule for Ash Wednesday is the

e

>< .
% followmg:

)
.

7 am- Low Mass

9 am- Low Mass
12 pm - Low Mass
7 pm— High Mass

Pat

% Note: If you are not able to come to Mass at the scheduled
Eﬁétimes, you may stop by the church during the day between the
% hours of 10:30 am-11:30 am, and from 2:30-5:30 pm in order
rat

I§1 to receive ashes.

rat

E:SLAWS OF FAST AND ABSTINENCE: Please note that under the
E::current laws of the Church, Ash Wednesday and Good Friday
<)

% are days of fast and abstinence from meat. Additionally, every
Pat

% Friday in Lent is a day of abstinence from meat. A guide of the

Eg laws can be found at the back of the church.

E?STATIONS OF THE CROSS will be prayed every Friday of Lent
:‘:j following the 6:30 pm Mass.

at

% THE MARIAN ANTIPHON, beginning February 3 until the East-

at

% er Vigil, is Ave Regina Coelorum. It can be found in the hymnal
8 #378.

rat
K
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CUARESMA 2025 :::

P.i

MIERCOLES DE CENIZA El horario de Misas para Miércoles de 5
Ceniza es el siguiente: E%:
ot

e 7 am- Misa Rezada E:i
Pat

e 9 am- Misa Rezada E:i
&

&

e 12 pm - Misa Rezada E:i
&

&

e 7 pm- Misa Cantada K

Nota: Sino puede venir a la Misa en los horarios programados e
puede visitar la iglesia durante el dia entre las 10:30 am a las%i
11:30 am, y de 2:30 a 5:30 pm para recibir ceniza. K

Pat
LEYES DEL AYUNO Y ABSTINENCIA: Tenga en cuenta que bajo ;i:
las leyes actuales de la Iglesia, el Miércoles de Ceniza y Viernes E:i
Santo son dias de ayuno y abstinencia. Ademas, cada Viernes de Y
Pax

Cuaresma es dia de abstinencia. Se puede encontrar un guia de ¥
las leyes atras de las iglesias. !

EL VIA CRUCIS se rezara todos los viernes de Cuaresma des- %

pués de las Misa de 6:30 pm. "
LA ANTIFONA MARIANA desde el 3 de febrero hasta la Vigilia Eg}

Pascual es Ave Regina Coelorum. Se puede encontrar en el himna- K
Pat

rio #378. S

FROM THE PASTOR

Lg It was called to my attention recently that last Monday, Febru-
ary 24th, was the 40th anniversary of the first approved Tradi-
& tional Latin Mass offered in the diocese of San Diego since the
5] TLM was suspended with the introduction of the Novus Ordo
® P

@ Mass in 1970. The Mass was offered by Msgr. Tullio Andreatta
‘?Q — the first priest in the United States to obtain permission from
@ a diocesan bishop to do so following Pope St. John Paul IIs
@ 1984 authorization allowing the public celebration of the
@ TLM. The Mass was offered at St. Vincent de Paul church in
r,% central San Diego. The Mass was soon moved to Holy Cross
V/% Cemetery Mausoleum Chapel where Msgr. Andreatta contin-
Q y P g

(r/% ued to offer the Mass every Sunday and Holy Day until his re-
L/A tirement in 1991 .% In October of 2008, the TLM found a per-
% p

@ manent home here at St. Anne’s under the care of the Priestly
@ Fraternity of St. Peter (FSSP). As priests, we are immensely
5 grateful to be able to offer this “Mass of the ages”; “The most
i3] beautiful thing this side of heaven,” and to provide it for all in

% the diocese of San Diego who wish to attend.
R
e
&
2
@
®
NI

(*This information came from Msgr. Andreatta’s obituary
written by long time Latin Mass supporter, Carl Horst)

: %
DEL PARROCO \7)

Recientemente me informaron de que el pasado lunes, 24 de 8

A
febrero, se celebro el 40 aniversario de la primera Misa Tradi- @

cional en Latin aprobada en la diocesis de San Diego desde que té

se suspendio la celebracion de la Misa Tradicional en Latin con %
la introduccion de la Misa del Novus Ordo en 1970. La Misa g
fue ofrecida por Monsenor Tullio Andreatta - el primer sacer- E/_Q
dote en los Estados Unidos en obtener permiso de un obispo %

diocesano para hacerlo tras la autorizacion del Papa San Juan t’)))

Pablo II en 1984 permitiendo la celebracion publica de la Misa @

A
g
Vicente de Paul, en el centro de San Diego. En octubre de @

Tradicional en Latin. La Misa se ofrecio en la iglesia de San

2008, la Misa Tradicional en Latin encontr6é un hogar perma- @

%
&
<)
cerdotal de San Pedro (FSSP). Como sacerdotes, estamos in- t’)))

mensamente agradecidos de poder ofrecer esta “Misa de los E/A

nente aqui en Santa Ana bajo el cuidado de la Fraternidad Sa-

siglos”; “La cosa mas hermosa de este lado del cielo”, y de ofre- ®
cerla a todos en la diocesis de San Diego que deseen asistir. X

(*Esta informacion proviene del obituario de Monsefior An- Q)
dreatta escrito por Carl Horst, partidario de la Misa en Latin &

durante muchos afios).




